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dýðýný belirterek Süfyân, Þu‘be b. Haccâc,
Ebû Hayseme Züheyr b. Harb ve Zâide b.
Kudâme’nin adlarýný saymýþ, bir baþka se-
fer de, “Bir hadisi Zâide b. Kudâme ile Zü-
heyr b. Harb’den duymuþsan Ebû Ýshak
es-Sebîî’nin rivayetleri hariç onu baþkala-
rýndan duymana gerek yoktur” demiþtir.
Ebû Zür‘a er-Râzî, Zâide’yi sadûk ve ilim
ehli, Ebû Hâtim er-Râzî ise sika ve sünne-
te çok baðlý bir muhaddis diye niteleye-
rek onu Ebû Avâne el-Vâsýtî’den daha çok
beðendiklerini ve hadis hâfýzlarý Þerîk b.
Abdullah ile Ebû Bekir b. Ayyâþ’tan daha
güçlü bir hadis hâfýzý olduðunu söylemiþ,
Nesâî ve Ebü’l-Hasan el-Ýclî de Zâide’nin
sika kabul edildiðini zikredenler arasýnda
yer almýþtýr. Zâide kendisinden hadis öð-
renmeye gelenleri titizlikle seçer, bütün
varlýðý ile sünnete baðlý olmayanlara ha-
dis rivayet etmezdi (Hatîb el-Baðdâdî, I,
332-333). Züheyr b. Muâviye, Zâide’nin ya-
nýna geldiðinde Zâide onun hadis rivayet
ettiði birini eleþtirerek, “O adam sünnete
baðlý mý?” diye sormuþ, Züheyr onun her-
hangi bir bid‘atýný görmediðini söyleyince,
“O sünnete titizlikle baðlý mý?” diye tek-
rar sormuþ, bu defa Züheyr’in sorduðu,
“Ýnsan ne zaman bid‘atçý olur?” sorusuna,
“Ebû Bekir ile Ömer’e hakaret ettiði za-
man” cevabýný vermiþtir (Zehebî, A£lâ-
mü’n-nübelâß, VII, 377). Muâviye b. Amr
el-Ezdî’nin naklettiðine göre Zâide b. Ku-
dâme, Abbâsîler’in önde gelen kumandan-
larýndan Hasan b. Kahtabe’nin ordusunda
Bizans topraklarýnda yapýlan bir savaþta
çoðunlukla kabul edilen görüþe göre 161
yýlý baþlarýnda (777 yýlý sonlarýnda) vefat
etmiþtir (Ýbn Sa‘d, VIII, 499). Bu tarih 160
(776) ve 162 (778) olarak da zikredilmiþ-
tir. Hayatýnýn önemli bir kýsmý hadis tari-
hinin tedvin dönemine rastlayan Zâide ilk
musanniflerden biri olarak rivayet ettiði
hadisleri tasnif etmiþ, et-Tefsîr, Kitâbü’l-
Æýrâßât, es-Sünen, ez-Zühd ve el-Me-
nâšýb adlý eserlerinin bulunduðu nakle-
dilmiþtir. Rivayetleri Kütüb-i Sitte’de ve
diðer hadis kitaplarýnda yer almaktadýr.
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Divan þairi, müderris.
˜ ™

Adý Mehmed’dir; babasýnýn adý Evrenos,
dedesinin adý Nûreddin’dir. Lakabý Talýþ-
man Hoca olup Zaîfî-i Rûmî diye þöhret
bulmuþtur. Üsküp yakýnlarýndaki Karato-
va’da doðdu. 950’de (1543) yazdýðý Ki-
tâb-ý Nigâristân’dan doðum yýlýnýn 900
(1494-95) olduðu anlaþýlmaktadýr: “Ko gaf-
let uykusun ey yaþý elli / Senin hâlin olur
beþ günde belli // Bize hoþluk demi ey-
yâm-ý iþret / Dokuz yüz elli yýlýndaydý hic-
ret.” Ünlü akýncý ailesi Evrenosoðullarý’na
mensup olduðuna dair izler vardýr. Otobi-
yografik eseri Sergüzeþt’e göre çok kü-
çük yaþta iken babasýndan eðitim aldý. Ar-
dýndan tahsiline Kadý Bedreddin’in yanýn-
da devam etti. Edirne ve Bursa’dan sonra
Ýstanbul’da Sahn-ý Semân medresesinde
öðrenim gördü. Dönemin tanýnmýþ âlim-
lerinden Zenbilli Ali Efendi’den mülâzým
oldu. Bir süre Defterdar Abdüsselâm Çe-
lebi’nin oðlu Ahmed Çelebi’ye ders verdi
(Külliyyât-ý Zaîfî, vr. 133a), ayrýca müsten-
sihlik yaptý. Hocasýnýn ölümünün ardýndan
Halvetiyye’nin Sünbüliyye koluna intisap
ederek tasavvuf yoluna girdi. Müderrisli-
ðe Yenice-i Vardar’daki Mûsâ Bey Medre-
sesi’nde baþladý. Ýki yýl sonra Ýstanbul’a
döndü. Hâmisi Mehmed Paþa’nýn davetiy-
le Kanûnî Sultan Süleyman’ýn Baðdat se-
ferine katýlarak Sivas, Diyarbekir ve Teb-
riz’e gitti. Dönüþte Diyarbekir Ziyâiyye Med-
resesi’nde müderrislik yaptý. Mehmed Pa-
þa, Anadolu beylerbeyi olunca onunla bir-
likte Kütahya’ya gitti. Ardýndan Kanûnî’-
nin Korfu seferine iþtirak etti. Plevne Mi-
haloðlu Medresesi’nde müderrislik yapar-
ken bir kýsým eserlerini yazdý. Yine Meh-
med Paþa’nýn vezirliðinde Yenice-i Vardar’-
daki Ahmed Bey Medresesi’ne geçti. Er-
tesi yýl Ýstanbul’a dönerek kazaskere mü-
lâzým oldu. Ardýndan Edirne Hacýhasan-
zâde Medresesi’ne tayin edildi. Ýki yýl son-
ra Ýstanbul Dâvud Paþa Medresesi’ne nak-
ledildi. Ardýndan görevlendirildiði Ýznik Or-
han Gazi Medresesi’nden emekliye ayrýl-
dý. Ömrünün çoðunu mansýp beklemek-
le geçiren Zaîfî 29 Safer 964’te (1 Ocak
1557) son eserini tamamlamasýnýn ardýn-
dan 9 Rebîülevvel 964 (10 Ocak 1557) ta-
rihinde vefat etmiþtir (Koçin, Za‘îfî: Gül-
þen-i Mülûk, s. 43). Kaynaklarda bir erkek
kardeþiyle Abdullah Mehmed adýnda bir
oðlundan söz edilir (Akalýn, s. 45, 904). Cüs-
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Yazma kitaplarda
genellikle temellük kaydýnýn

tezhipli olarak yer aldýðý,
esas metnin baþladýðý yapraðýn

arka yüzü
(bk. TEZHÝP).
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Ebü’s-Salt Zâide b. Kudâme es-Sekafî
(ö. 161/777)

Kûfeli muhaddis, tâbiî.
˜ ™

Babasý Kudâme’nin Kûfeli muhaddisler-
den olduðu bilinmektedir. Zâide’nin kendi-
lerinden hadis öðrendiði hocalarý arasýn-
da Humeyd et-Tavîl, Hiþâm b. Urve, Âsým
b. Behdele, Simâk b. Harb, Ebû Ýshak es-
Sebîî, A‘meþ, Atâ b. Sâib, Süleyman b. Tar-
hân ve Süddî gibi muhaddisler bulunmak-
ta, kendisinden hadis rivayet edenler ara-
sýnda da Abdullah b. Mübârek, Süfyân b.
Uyeyne, Süfyân es-Sevrî, Abdurrahman b.
Mehdî, Ebû Nuaym Fazl b. Dükeyn, Ebû
Dâvûd et-Tayâlisî baþta olmak üzere pek
çok muhaddis yer almaktadýr.

Zâide’nin talebesi Osman b. Zâide er-
Râzî’nin kaydettiðine göre kendisi hadis
tahsili için Kûfe’ye geldiðinde Süfyân es-
Sevrî’ye kimlerden hadis öðrenebileceði-
ni sormuþ, o da Zâide b. Kudâme ile Süf-
yân b. Uyeyne’yi tavsiye etmiþtir. Diðer bir
talebesi Ebû Üsâme Hammâd b. Üsâme
el-Kûfî hocasýnýn en doðru ve en iyi insan-
lardan biri olduðunu söylemiþtir. Ahmed
b. Hanbel hadiste dört kiþinin titiz davran-
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me-i Gülistân adýyla da anýlan eser üze-
rine Fatma Büyükkarcý Yýlmaz doktora
tezi hazýrlamýþtýr (bk. bibl.). 7. Gülþen-i
Sîmurg. Ferîdüddin Attâr’ýn Man¹ýšu’¹-
¹ayr’ýnýn manzum tercümesi olan eser
üzerine Ali Rýza Özuygun yüksek lisans
(Zaîfî Pir Mehmed ve Gülþen-i Sîmurg: Ten-
kidli Metin ve Ýnceleme, 1993, Atatürk Üni-
versitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü), Ber-
rin Uyar Akalýn doktora tezi (bk. bibl.) ha-
zýrlamýþtýr. 8. Bostân-ý Nesâyih. Attâr’ýn
Pendnâme’sinin geniþletilmiþ Türkçe
manzum tercümesidir. Abdülhakim Ko-
çin eseri yüksek lisans tezi olarak neþre
hazýrlamýþ (bk. bibl.), eser ayrýca Ümit To-
katlý tarafýndan neþredilmiþtir (Kitâb-ý Bos-
tân-ý Nasâyih, Kayseri 1995). Zaîfî’nin bun-
larýn dýþýnda Kitâb-ý Bâð-ý Behiþt (Bos-
tân tercümesi), Sabrü’l-mesâyib, Sûret-i
Vakfiyye-i ibn Mihâl Ali Beg, Mesnevi
(isimsiz), Risâle-i Ýmtihâniyye, Risâle-i
Vücûdiyye ve ona ait olduðu söylenen
Gazâvâtü’n-nebî adlý eserleri mevcut-
tur (Büyükkarcý, s. 44).
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˜ ™

– —
ZAÝM, Sabahattin

(1926-2007)

Ýslâm ekonomisi alanýnda
ve çeþitli sivil toplum kuruluþlarýndaki

çalýþmalarýyla tanýnan
iktisatçý ve eðitimci.

˜ ™

Makedonya’nýn Ýþtip kazasýnda dünya-
ya geldi. Babasý Mehmed Efendi, annesi
Saime Haným’dýr. Dedesi kereste tüccarý
Hacý Mustafa Efendi’nin soyu XVII. yüz-
yýlda Konya’dan Balkanlar’a göç eden As-
lan Zaîm’e kadar uzanýr. Aslan Zaîm, Bal-
kan fetihlerine katýlmýþ ve Ýþtip’te kendi-
sine zeâmet verilmiþtir. Zaim soyadý da
buradan gelmektedir. Anne tarafýnýn so-
yu, XVII. yüzyýlda Kafkaslar’dan gelerek
Köprülü’ye yerleþen Kara Otmanlý Ali Aða’-
nýn oðlu Âyan Ahmed Aða’ya dayanmak-
tadýr. I. Dünya Savaþý’ndan sonra Yugos-
lavya’da Türkler’e ve müslümanlara uy-
gulanan baskýlar yüzünden 1934’te aile-
siyle birlikte Ýstanbul’a gitti. Ýþtip’te baþ-
ladýðý ilk öðrenimini Ýstanbul’da tamam-
ladý (1937). Fatih Ortaokulu’nu, ardýndan
Vefa Lisesi’ni bitirdi (1943). Bu lisede Nu-
rettin Topçu, Reþat Ekrem Koçu gibi ün-
lü hocalardan ders aldý. Ayný yýl girdiði An-
kara Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi
Ýdarî Þubesi’nden 1947’de mezun oldu.
1950 yýlýnda Ankara Üniversitesi Hukuk
Fakültesi’nden öðrenim denkliði aldý. Dev-
lette ilk görevine Ýstanbul maiyet memu-
ru sýfatýyla baþladý, Fatih ve Eyüp’te kay-
makam vekilliði yaptý (1947-1949). Ardýn-
dan Malatya’nýn (þimdi Adýyaman) Kâhta,
Sinop’un Ayancýk ve Kastamonu’nun Aba-
na ilçelerinde kaymakamlýk görevinde bu-
lundu (1950-1953).

Akademik hayatla tanýþmasý, maiyet
memurluðu esnasýnda Ýstanbul Üniversi-
tesi Ýktisat Fakültesi’nde doktoraya baþ-
lamasýyla gerçekleþti. Burada meþhur Al-
man hocalarýndan Gerhard Kessler, Fritz
Neumark ve Alfred Isaac’ýn seminerlerini
takip etti. 1953’te kaymakamlýk görevin-
den ayrýlýp Ýstanbul Üniversitesi Ýktisat Fa-
kültesi Sosyal Siyaset Kürsüsü’nde asis-
tan oldu. 1955’te doktorasýný verdi; ayný
yýl Amerika Birleþik Devletleri’ne gitti, Cor-
nell Üniversitesi’nde çalýþmalarýna devam
etti. Cornell’de doçentlik tezini hazýrladý
ve iki yýl sonra Türkiye’ye döndü. Doçent-
lik sýnavýný verince 1957’de Sosyal Siya-
set Kürsüsü’nde kadrolu hocalýða baþladý.
1963’te Almanya’da Münih Üniversitesi’n-
de iki yýl kaldý. Türkiye’ye geldikten sonra
1965’te profesörlüðe yükseltildi; 1979’da

seli ve kuvvetli bir bünyeye sahip olmasý-
na raðmen “Zaîfî” mahlasýný niçin kullan-
dýðý bilinmemektedir. Kýnalýzâde bu mah-
lasý “Ýnsanlar zayýf yaratýldý” âyetinden (en-
Nisâ 4/28) aldýðýný ileri sürer (Tezkire, II,
578). Tezkirelerde þiirlerinin sade, tekel-
lüf ve tasallüften (zarafet iddiasýnda bu-
lunmak) uzak olduðu kaydedilirse de da-
ha ziyade ilmiyle tanýndýðý belirtilir. Ahlâ-
kî ve öðretici yönü sanat tarafýndan daha
üstündür. Eserlerinde mev‘iza, atasözü ve
deyimlere yer vermesi ifadesine akýcýlýk ve
zenginlik kazandýrmýþtýr. Gazelleri âhenk
yönünden baþarýlý olup bazý kasidelerinde
mûsiki âhengini yakaladýðý ileri sürülür. Ne-
sirlerinde ise aðdalý ve sanatkârane bir üs-
lûp kullanmýþtýr.

Eserleri. Ekserisi Farsça’dan tercüme
olan, genelde mesnevi türündeki on sekiz
eserinin çoðu külliyatýnda yer almaktadýr.
Topkapý Sarayý Müzesi Kütüphanesi’nde-
ki (Revan Köþkü, nr. 822) kitaplarý arasýn-
da bulunan külliyatýnda irili ufaklý on üç
eser mevcuttur. 1. Divan. Yedi kaside, iki
terciibend, dört murabba, birer muham-
mes, müseddes, müstezad, 354 gazel,
otuz tarih (on dördü Türkçe, on ikisi Fars-
ça, dördü Arapça), yirmi kýta (on yedisi
Arapça), hece vezninde sekiz manzume,
yirmi sekiz rubâî baþlýklý kýta (üçü Fars-
ça), dört lugaz, beþ muamma, beþ beyit
(Farsça), yirmi altý müfredden (üçü Fars-
ça) oluþan divaný mürettep deðildir. Eser
üzerine Kâmil Akarsu’nun hazýrladýðý dok-
tora tezi kýsaltýlarak basýlmýþtýr (bk. bibl.).
2. Sergüzeþt-i Zaîfî. Ýçinde “Aþký vü Ma‘-
þûk” adlý bir hikâye ile “Fâl-i Mürgân” adlý
bir falnâme bulunan (Kurnaz, s. 221-234)
otobiyografik eserde þair Osmanlý tarihiy-
le baðlantýlý olarak hayatýný anlatýr. Bir kýs-
mý Robert Anhegger tarafýndan yayýmla-
nan eser üzerine daha sonra Mehmet Ali
Üzümcü yüksek lisans tezi hazýrlamýþtýr
(Kitâb-ý Sergüzeþt-i Zaîfî, 2008, Kocaeli Üni-
versitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü). 3.
Gülþen-i Mülûk. Padiþahlara nasihat ver-
mek için yazýlan bu manzum-mensur ese-
ri Abdülhakim Koçin neþretmiþtir (Anka-
ra 2005). 4. Cevâhirnâme. Ahmed b. Ab-
dülazîz Gevherî’ye ait ayný adlý Farsça ese-
rin çevirisi olup Fatma Sabiha Kutlar tara-
fýndan yayýmlanmýþtýr (Klasik Dönem Me-
tinlerinde Deðerli Taþlar ve Risâle-i Cevâ-
hirnâme, Ankara 2005). 5. Münþeât. Arap-
ça, Farsça, Türkçe mektuplardan meyda-
na gelen eser külliyatýnýn içinde yer almak-
tadýr (TSMK, Revan Köþkü, nr. 822, vr. 184b-
194b). 6. Kitâb-ý Nigâristân ve Hadîka-i
Sebzistân. Sa‘dî-i Þîrâzî’nin Gülistân’ýnýn
Türkçe tercümesidir. Tercüme-i Manzû-


